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(D) Egykor egy székely táblabiró vala- 
melyik fővárosban nagyon apprehendált egy 

franezia tudósra, észrevevén, hogy ez a szé- 

kely nemzetnek nemhogy intézményeit, de 
földének hollétét s fekvését sem ismerte. 

A francziánál miveltebb a székely, állitá a 

táblabiró, mert mi a francziáknak nemcsak 
történelmét, de főbbvárosait s nemzeti szoká 
sait is ismerjük, mig ellenben a franczia a 
székely nemzetről csak annyit tud, hogy jó 

osztrák katonák. 

Mint a szegény franczia, mi is ugy jár- 
tunk a „Gazettat egyik irójával, a ki e lap 
40-dik számában a Kuza államesinye alkal- 

mából elmondott nézeteinkre nézve feltudja, 

hogy a moldva-oláh intézmények részleteit 

nem ismerjük. 

Megvalljuk öszinte, hogy midőn mi az eu- 
rópai nemzetek államtudományát tanulgattuk, 
nem igen találtunk ott a moldva oláh intéz- 

ményekre; tartottuk mindig azt egy oly sze- 

rencsétlen országnak, minőnek minden mást, 

birodalom 
jármában szenved. 

E két fejedelemség legutóbbi egyesülésé- 
vel lépett ki a nyilvánosság sorompojába, s 
birja kulcsát egy oly nemzeti életnek, mely- 
nek jó kebli politika által lehetne ugyan né- 
mi jövendőt igérni, habár e politikai fejlett- 
ségre nézve alig pár év alatt nyolcz kilencz 
ministeri válság, s egy azt megkoronázó ál- 
lamcsiny igen kevés indiciumot szolgáltat. 

A „Gazettat irója zokon veszi, hogy mi 

az ottani jobbágyság mai állapotát sanyarubb- 
nak mondjuk, mint a nálunk levő volt Mária 

Theréz korán innen. És ezzel theoretikus vi- 
tátkozásba vegyül, a mit a mi gyakorlati, az 

az szemmel látott tapasztalatunk nagyon is 
meghazudtol. 

Tagadhatja-e az iró, hogy Moldva Oláh- 
ország földje gazdagabb, termékenyebb, s 

csekélyebb impopulatioja miatt sokkal olcsóbb, 
mint a miénk? Ha ezt nem tagadhatja, ez 
minden ellenvetéseit eléggé megczáfolja; mert 

részemről 1848-ban oly nyomorban találtam 
Moldva földnépét, melyhez képest a mi oláh 
népünk, a mely pedig eléggé cynicus, uri 
életet él. Husz harmincz különböző helység- 
ben láttam a nép háztartását. Ágyuk egy-egy 
lócza , szegény szönyeggel betakarva, három 
négy törpe szék kar nélkül minden házi bu- 
toruk; konyhaedényük egyetlen fazék, mely 
ben a mamaligát, s utána a sós halat meg- 
főzik, s azután tehenüket abban megfejik. 
Mig Erdélyben a legszegényesebb népnél is 
czifrán kivarott ágynemüt, karos hátu széket, 
tulipános padot, lábost, fazékat, porgolot, pu- 
liszka főzőt, tányért, tálat s pléh kanalat 
találhatni Bús és szomoritó panaszokat hal- 
lottam Moldva népétől, melyek szivemre ha- 
tottak, s minőket Erdély köznépétől soha sem 
hallottam. 

És vigasztalni képes volt-e e szegény né- 

pet papsága, mely hozzá közelebb áll? 

Nem mondhatják az erdélyi románok, hogy 
valaha hizelegtem papi rendjök miveltségi ál- 
lásának, söt általában ugy hittem, hogy Eu- 
rópában egy papi osztály nem állhat alantabbi 
miveltségben a mi román papjainknál; de lát- 
tam egy pár lelkészt Moldovában, s vélemé- 
nyem igen sokat változott. 

Ott verte a lelkész mámoros fővel egy di- 
vánon kövér oláh menyecske mellett idomta- 
lan zengésü guszliczáját, rekedt durva dalá- 
val kisérve annak tompa hangjait; s midőn 
eltávozott, a jámbor háznép hozzá ment ke- 
zet csókolni, ez volt búcsuszava : „Vigan 
töltsétek az éjt, én is vigan fogom tölteni. 

vozott. E papság, mely bámul, midőn az 
irás mesterségét valakitől gyakorolni látja, 

mely táborostól rohan a nagy bojárok teme- 
tésére, hogy csekély stoláját kikapja, s az 
oda adott pénz felett, mint utcza gyerek cso- 
port egymással hajba kerekedik, annyira, 
hogy láttunk esetet, mikép egy uri halott 

tisztje egy kertbe zárta a papi csoportot, s 

rendre bocsátá ki onnan, mint a juhokat, 

hogy a pénzt kioszsza; ily miveltségi rétege 
egy nemzetnek nem elég világot vet-e annak 
miveltségi s intézményi állására? Tagadhat- 
ják-e, hogy az Erdélyből kiment oláh intel- 
ligentia egy Barnucz, Lauriani, Pap Ilarianu 

s társai adtak erősebb lendületet az ottani os- 
koláknak; fájdalom , hogy ök is ellenünk törö 
czéljaikat vive magukkal hamis tudományt 
hirdetnek, midőn Moldva-Oláhország határait 
iskolai kézikönyveikben a magyar Tiszához 
teszik. 

Im ezen észrevételeink megfejtik azt, a 
mit a „Gazettat felhányt: miért költözködnek 
ki Erdélyből oláhok, székelyek ? Azért, mert 
olcsó a föld, gyér és műveletlen az ottani 
nép, s egy iparosabb népség öket igen köny- 
nyen felülmulhatja a jövedelem keresésben. 
Iparos nép kebelébe bezzeg nem foly az emi- 
gratio; a mi havasi mokányunk és székelyünk 

nem siet Csehországba, nem hányódik ki Au- 

striába, Belgiumba, vagy Francziaországba, 
a kivándorlás mindig az impopulátlanabb s 
műveletlenebb vidékek felé tart. 

És segiti e kiköltözködést különösen az, 
mert azon országban, melynek emberi intéz- 
ményeit a „Gazettat a miénket megelőzőnek 
vitatja , még 1847-ig nemcsak jobbágyság, 
de valóságos rabszolgaság létezett. Igen uraim, 
rabszolgaság, midőn cselédjeit a bojár ugy 
adhatta el, mint marháját, s ugy ölethette le, 
ha kedve tartá, mint disznóit. Rabszolgaság, 

a mely Árpád földjén ily alakban soha sem 
létezett. Nem hánynók ezt fel, ha provocálva 
nem volnánk. Tisztelet Eliadnak s társai- 
nak, kik a rabszolgaságot 1848-ban megsem- 
misiték, s kik ma népök közt megbuktak 
azért, mert a magyar nemzet jogait remé- 
nyeikben is tisztelik. A magyar királyság ha- 
tárai iránt még az erdélyi kibujdosoktól in- 
spirált Romániának csak egy álma van : el- 
foglalni valaha Erdélyt. Im ennek tudata az, 
a mi minket ösztönzött kimondani, hogy a 
magyar nem vágyik oly forradalomra, mely 
öt Bukurestbe vezesse. 

Midőn tehát tény, hogy Moldva-Oláhor- 
szágban 1848-ig valóságos rabszolgaság léte- 
zett, nem sokat kérkedhetik a mi intézvé- 
nyeink hátrányára a „Gazettat az 1830 diki 
Regulamentu organicu.-val. Olvassa jól át 
ezen rendszabályokat, s ez sokkal kevesebb, 
mint azon urbéri szabályzat, mely nálunk már 
az előtt csaknem száz évvel Mária Theréz 
alatt végbement. Csak annyit különbözik a 
kettő, hogy ök ez osztályt „teran*-nak, mi 
pedig „jobbágy"-nak neveztük, s egyik sem 
tiszteségesb nevezet a másiknál, mert nálunk 
az olygarchák is jobbágynak nevezték ma- 
gukat; „jobbágy vagy ,földésző mindegy 
ott, hol a lényeg nem különbözik. 

Az oláh „leguitt ott annyi, mint nálunk 
volt a jobbágy-rend Mária Therézián innen ; 
fel voltak osztva bárom osztályra, egyiket 
ofruntásk-nak hivták , a ki nagyobb marha 
erővel, a másikat „ptoporás4-nak, a ki tenyér- 
rel, a harmadikot nem tudom minek? a ki 
két tehénnel szolgált. A „fruntás tizenegy 
npogon földöt birt, s tett ezért 22 igás erejü 
napszámot, a „toporas4 öt holdat, s tett ezért 
talán 12 napszámot. 

Igy volt nálunk is, az ökrös napszám s 
a tenyeres napszám, s az egész, és fél job- 

Ezzel hamisan hunyoritott s a menyecskével tá- bágytelek már évszázadok óta megkülönböz- 

tetve, s szolgálmányaik megszabva, csakhogy 
nálunk egy jobbágy állomány annyi volt, a 
miből egy földész család meg is élhetett, mig 
a moldva-oláh szabályzat csak annyit adott, 
a mi mellett kénytelen legyen a földész a na- 
dálykint emésztő „prisoset rendszerhez fo- 
lyamodni, miről késöbb szólunk is. Ezen ki- 
vül mi nálunk nem állott fen azon sötét rab- 
szolgaság, melyben ott a czigányok éltek, és 
a jobbágynak Mária Theréz kora óta szabad 
volt költözni, mig a moldva oláb törvényho- 
zás csak a napokban mondá ki, hogy a ,te- 
rank elköltözhetik a jobbágy-birtokból, ha 
kedve tartja. 

Habár e szerint kevés napszám után elég 
földbirtok jut ott a terannak, de ezt igazolja 
a gazdag föld, másfelől a törvényhozás egy 
nagy cselt ejtett, midőn a jobbágy állományt, 
habár olcsó napszámért, de ily kis parcellá- 
ban törvényesitette 1830-ban; igen, mert fő- 
kint a toporás, ki a törvény védelme 
alat csak öt hold birtokot bir, a mi azon 
gazdag földü s olcsó gabonáju országban nem 
ér fel két hold erdélyi szántóval, e szegény 
tenyeres napszámos törvényes örökségéből tel- 
jességgel nem élhetve a „prisose" menedéké- 
hez kénytelen folyamodni, vagyis a ma- 
jorság földből venni ki borsos napszámra any- 
nyi földet, melynek terméséből családját el- 
nyomorgassa. Ők mondák nekünk a moldvai 
parasztok mi ez a prisose; hogyan nyuzzák 

ezzel a népet az ottani dicső görög arendá- 
sok, kiket egy ügyes oláh népszinmü örökit 

e czim alatt : „Lipitori szatelor? (Falu nadá- 
lyai.) . 

De még nem csak itt határzódnak a föl- 
dészeti visszaélések. Moldovában kivetik a 
vleguitok. nak, hogy egy napszámban ennyi 
s ennyi ölöt kell megmivelni, a tisztartók az- 
tán kimérnek egy öl helyett, kettőt, hármat, 
s ha a jobbágy, vagy ha ugy tetszik „teran 
nyakaskodik megmivelni e földet, nyakán 
csipeti a tiszt, elhurczoltatja a zapcsá-hoz 
(szolgabiró), onnan hurczolják a kirmuitor- 
hoz (főispán), s onnan napokra-hetekre a leg- 
rondább tömlöczökbe. Mit mondjunk a gala- 
czi fuvarról, melyet a földesurak s föleg gö- 
rög haszonbérlők a legnagyobb munka idő- 
ben vesznek igénybe. 

Tagadhatja-e mindezeket a ,„Gazetta- irója ? 
Ha tagadja, akkor mi inkább ismerjük az 

ottani jobbágyság állapotát, mint ö. 
Becsüljük Kuza kormányát, hogy czélsze- 

rübb mezei törvényekről akart intézkedni, 
csak azt hibáztatjuk benne, miért csinált ál- 
lamcsinyt, Az értelmiség és positiv törvények 
elnyomása mindig erőszak. 

Ha jól kormányozták volna Romániát, ne- 
hány év alatt rájött volna annak képviselete, 
hogy a jobbágy sorsán könnyitsen, s talán 
örök váltság mellett hamar fel is szabaditsa 
őket. Nem volt miért a jót is erőszakolni, 
mert minden államban csak annyi a jó, a 
mennyit annak értelmisége jónak ismer, s 
fájdalmas, ha Kuza és Cogelnicsáno annyira 
nemzetök felett érzik magukat, hogy annak 
zsarnoktörvényt akarnak dictálni. Annyival 
inkább siettek ök, mert az oláh képviseleti 
ellenzék megigérte, hogy az inditványozott 
agrarial törvényt elfogadja, csak csapja el 
Kuza a gyülölt Cogelnicsánot. Kuza jobbnak 
látta az Európa által is biztositott alkotmányt 
octroyval cserélni fel, s ez által megszakasz- 
tani az országot, hol egyik részen áll az aris- 
tocratia és ősszes értelmiség, a másik részen 
Cogelnicsáno s azon nyomorult tömeg, mely- 
nek nemzetiségi állását a róla s papjairól el- 
mondott vonások eléggé jellemzik. 

Im az államcsiny után buknak a szabad- 
elvü lapok, a jeles Rosetti — habár Kuzának 

—— 
sógora — elnémult, lapját betiltották, a des- 
potismus müködik s keseriti el az értelmisé- 
get, és nem tarthatnak-e az oláhok a mi jós- 
latunktól, hogy e harcz uniojuk felbomlását 
eredményezi ? 

Bizhatnak ugyan Napoleonban, de ő sem 
mindenható. Moldva-Oláhország népe három 
nagyhatalom érdekei által van körülvéve, s 
egy ország értelmiségének elkeseredése képes 
oly védelmi erőket fedezni fel, melyekkel a 
keblében duló erőszakot végre is megtörbeti. 

Oláhország értelmisége gyülölvén Cogelni- 
csánot, kit mint moldovait Moldovánnak ne- 
vez, gyülölni kezdi benne Moldovát is, mert 
Cogelnicsánu nepotismusa által már is Mol- 
dova ült Oláhország nyakára. E gyülölet nö 
s segiti elő az elszakadást, melyet egy pár 
szomszéd nagyhatalom óhajt. Ha e vészjele- 
ket a „Gazetta irója nem látja, mi nem erő- 
szakoljuk reá, Minket kevésbbé érdekel Ro- 
mánia sorsa, mi ecsak véleményünket mondot- 
tuk el az ottani do'gokról, meglehet combina- 
tionk csal. M.ndenesetre szivünkből kivánjuk, 
hogy e szomszéd kis nemzetiség legyen bol- 
dog. 
4 Mit mondjunk már most a Gazetta" iró- 
ának ráfogására, midőn oly nekünk tulajdo- 
nitott állitásokat czáfol meg, a miket mi nem 
mondottunk, midőn reánk fogja azon állitást, 
hogy Kuzának semmi érdeme sem volt meg- 
választására. 

Azt hisszük, hogy a ,„Gazetta4 irója csak ugy 
ért magyarul, mint mi olábul, s ezért nem érti 
meg a mi tételünket is, mert valószinüleg 
ezikkeinket más magyarázta meg neki. 

Mi azt mondot uk, hogy Kuzát azon kép- 
viselet ültette hospodári székébe, melyet most 
hütlenül szétkergetett, holott ő az által, hogy 
ettől a megválasztatást elfogadta, erkölcsileg 
köte ezve volt ezen képviselet többsége által 
kormányozni. Ha a „Gazettat nem bir annyi 
alkotmányos érzékkel, hogy állitmányunkat 
méltányolja, ugy ő igen boldog lehet. 

Mondja még a „Gazettat irója, hogy szé- 
kelyek is költöztek ki oda s falvakat alapi- 
tottak, a miket mi lapunkban többször tár- 
gyaltunk. Ezen tárgyalásainkat sem értette az 
iró. Az ottan levő magyar falvak még régi 
kun-magyar telepek atelközi lakásának ma- 
radványai s részben bessenyő ivadékok, kik 
mind a magyar népfajhoz tartoztak; a széke- 
lyek mint munkás és cseléd osztály vonulnak 
ki, főfészkök Bukurest, Jászváros és Galacz. 
Nagy kellendőségök története az, hogy 1848- 
ban a bojárok cselédségének, a czigányoknak 
rabszolgasága megszünvén, ezek, kik addig a 
küivárosokban laktak, szétfutottak az ország- 
ban s földészek lettek; azóta a bojárok gaz- 
dagon fizetik a székely cselédeket, hat-hét 
arany hőpénzt adnak egy székely kocsisnak, 
kiket igen nagyra becsülnek. A vidéki bojá- 
rok jól fizetik a székelyek napszámait, s fáj- 
dalom ! Mammon oltára is rut keritések által 
a szép székely hölgyek vérétől füstölög. 

A megtelepedés csak Bukurestben, Jasz- 
sziban s több városokban foly, hol a müipa- 
rosok a tunyább bennlakókkal könnyen ver- 
senyeznek. A moldva oláh föld csángó ma- 
gyar lakói, vannak oly régi lakói ott 
az oláhok. 

JReké 

De ha ki- és megtelepedés történnék is, 
azt nem az intézményeknek, hanem az olcsó 
földnek, olcsó életmódnak, a tunya nép 
mely közt az iparosabb nép könnyen eléme- 
het, lehet köszönni; mert ismételjük, hogy 
iparos és kifejlett nép közé nem tart soká 
népkivándorlás, az vagy puszta földön, 
tunya nép közt képes terjeszkedni. 

a 
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Domokos és István b 

Az erdé 
ház ! 

form anyaszentegy- 
inata jun. 9-kén. 

mai gyülést tárgyalnók, nem te- 
hetjük a successio kérdésében tartott s e la- 
pokban vázlatosan közlött zsinati gyülésre egy 
futó pillantattal vissza nem tekintenünk. Alig 
ha volt anyaszentegyházunknak oly zsinati 
gyülése, melyben az egymással szemben álló 
pártok akkora erélyt, akkora taktikát, az ékes 
szólásnak, a dialektikának annyi mesterfogá- 
sait fejtették volna ki. Erdély első államfér- 
fiai, első szónokai törtek lándsát s vivták a 
legszebb, a legnemesebb csatát; Teleki Do- 
mokos, Bethlen János, Kemény Domokos, 
Zeyk Károly, Kemény István, Ugron István, 
még az erdélyi országgyülésekről ismert ne- 
vek és motabilitások, csaknem az egész pap- 
sággal szemben, élükön Péterfi József és Sa- 
lamon József papi tekintélyes szónokok- és 
diplomatákkal, kik a successio eltörlése mel- 
lett a tulnyomó többséget képviselték. És 
mégis a fenneveze.t államférfiak s főleg a 
püspök tappintatos elnöklete a főjegyző suc- 
cessioját kivivták. 

A kisebbség a többséget azon ellenmond- 
hatatlan okkal gyözte meg, hogy a reformot 
nem feljül, de alól kell kezdeni a fokozatos 
képviselettel. A successio eltörlése, ha az 
egyházmegyék eddigi szervezetökben marad- 
nak semmit sem ér, de árt. Miután az ekklé- 
siákat már képviseleti alapra fektettük, a fő- 
consistorium követei s maga püspök ö mltga 
is reassumáló enunciatiojában nyilván kijelen- 
tették, hogy legközelebbről az egyházmegyé- 
ket is képviseleti rendszerre fektetik, s azután 
következik a főconsistorium organizálása s 
végre a püspökválasztás módjának megha- 
tározása. Ezen természetes eljárásban s ün- 
nepélyes igéretben annál inkább megnyugodt 
az ellenzék, mert átlátta, hogy a főconsisto- 
rium is meggyőzőödött, hogy egyházi életünk 
a legbizonyosabban összeomlik, ha a tractu- 
sokat képviseletre nem fektetjük , azokba 
magyarhoni minta szerint a világi elemet 
is aránylagos számban bevivén. Mélyen meg 
vagyunk gyözödve, hogy ez ünnepélyes 
országos igéret beváltása, illetőleg az e 
tárgybani intézkedés a mlgs főegyházi tanács- 
nak legelső, és legsürgetőbb teendője leend. 

És már ezek után leszállunk a mai gyü- 
les tárgyaira, melyek egyes lelkészek és egy- 
házak ügyeit illető kérelmek és jelentések a 
nagy közönséget nem érdeklik. Volt azonban 
egy nevezetes tárgy, mi élénk vitát fejtett ki. 
A magyarhoni helytartó tanács általirt a ref. 
püspökhöz, melyben véleményre szólitja a 
Magyarhonhoz szakadt partium, főleg a Szi- 
lágyság vegyes házassági s elválási kérdé- 
seit illetőleg, hogy addig is, mig az ügy or- 
szággyülésileg eldölne, az erdélyi Magyarhon- 
hoz szakadt részek házassági ügyeiben intéz- 
kedhessék. 

A részek vallásos ügyekben az erdélyi püs- 
pökséghez tartozván az 1791-beli erdélyi tör- 
vények eddigi gyakorlata, hogy t. i. vegyes 
házasságban a fiu az apa, a leány az anya 
vallását követi, s a váló perek erdélyi módon 

ott ezután is a partialis székeken s a zsina- 

ton illetöleg, papiszékeken folynak. Ez érte- 

lyi re 

. lemben adjon a püspök felvilágositást, mint ha 
meg nem nyugodnának, azon esetben terjesz- 
sze a főconsistorium elejébe. 

A másik nevezetes tárgy a vegyes há- 
zasságoknál az elvállás kérdése volt. Három 

eset jöhetne itt fel. 1) A válás megkezdődik a 
catholicum forumnál, és ott ágytól és asztal- 
tól örökre inperpetuum külön vettetnek. Ez 
esetben a reformatus fél szó nélkül elválasz- 
tatik. 2) Ideiglenesen vagy rövid időre vetik 
külön, ez esetben egyházi törvényeink értel- 
mében a reformatus felett 6 hónapra külön 
vetjük, összemenetelre, kényszeritjük s ha a 
béke igy sem sikerülne, elválasztjuk. 3) Átáll 
a cath. fél, vagy ha mindkét fél cath. mind- 
ketten átállanak, akkor minden viszonyaikra 
nézve a kath. vallástól elszakadván, saját 
törvényeink értelmében minden ellenvetés nél- 
kül elválasztatnak. 

Elnök : jelenti, hogy Nagy Péter és Va 
das dolgozataik után az Agenda elkészült, 
mit azonban a zsinat csak annyiban fogad el, 
a mennyiben püspök ö mlga nyilatkozik, hogy 
hitezikkeinkkel ellenkező nézetet nem tartal- 
maz, de a zsinat hivatalos bélyegét reája nem 

ulti, s kötelezőknek nem tartja, csak is a val- 
lásos szertartásoknál, keresztelés, esketés, ur- 
vacsora stb. tetszés szerint használandóknak. 

ésünkbe két lényeges hiba csuszott 

yt, hogy halálesetében ne csak a fö- 

jegyzők, de a püspökök életrajza is jegyzőkönyvbe ik- 

tattassék, nem Péterf, de tanár Nagy Ferencz tette; és 

az első confirmált püspök nem Baranyai, de Boros- 
: volt. Végre azon hézag, mely Benkő beszédében 

ki rí, tőlünk nem függő okokból történt; valamint azon 

nem lényeges kihagyások is, melyek Teleki, Kemény 

édeikben észrev 
Józsefbeszédéből ,Kolozs-Kalota bilingvis volt, 

ata at 
B 

roá nem épitek", kimaradt, 
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Szebeni dolgok. 

N..Szekem, junius 7. 

Az erdélyi főtörvényszék hivatali helyének 
kérdésében ma folytattatván a vita, tizen- 
két beszéd tartatott részint a kormányi elő- 
terjesztvény ellen, részint mellette. Figyelemre 

méltóbb beszéd azonban ugyszólván csak kettö 
volt, báró Eriedenfels udv. tanácsos és 
Schmidt szász nemz. ispán beszéde. Mind- 

ketten a kormányi előterjesztvényre szavaztak, 
ámbár elvileg méltánylák a Herberth féle in- 
ditványt, s azt az igazságszolgáltatás egysé- 
gének szempontjából nagy előhaladást jelölő- 
nek tekintik. 

B. Friedenfels különösön három érvet 
hozott fel a kormány javaslata érdekében : 
1) hogy nem volna EÉrdély önkormányzati 
jogának megsértése, hogyha ennek képvise- 
lete a korona, mint a törvényhozás másik 
factora által erre felkérve s evel egyetértőleg 
meghatározná, hogy Erdély legfőbb biróságá- 
nak székhelye tétessék a császári udvar szék- 
helyére át, a hol az, egy rövid időszak ki- 
vételével, mindig volt; 2) kiemelé, hogy az 
ország közvéleménye, a mit több szónok fel- 
hozott, nem a bhirlapirodalom által nyilatko- 
zik; az illetékes vélemény az országgyülésen 
nyilívánul, a hol a nép képviselői ülnek, s 
csak egy uj választási időszak jöttével tünnék 
ki: valjon a nép helyesli e képviselői eljárá- 
sát vagy sem. A tömegek szavazatának nem 
szabad befolyást gyakorolnia az országgyű- 
lésre, mert nyilván tudva van, hogy sok or- 
szágban az csak az önkényuralom és a leg- 
gyalázatosabb (sehamlos) hazugság és hallat- 
lan corruptio köpenyéül szolgál csak. Végül 
többek beszédéböl azt vette észre, hogy a 
kormány előterjesztvénye és ő Felsége aka- 
rata közt különbséget tesznek; ez téves fel- 
fogás, mert minden, a mi az országgyülés 
elibe terjesztetik, az uralkodó akaratából és 
legm. helybenhagyás mellett történik. Miután 
a kormányi előterjesztvény minden feltétele- 
ket magában foglal, a mik a haza közbol- 
dogságát, a hutel emelését és a népek béké- 
jét eszközölhetik, ajánlja annak egyhangu 
elfogadását. 

Schmidt szász n. ispán különösön azt 
emelte ki, hogy a bizottmányi javaslat elfo- 
gadása csak visszaesés (Rückschritt)-lenne. 
Ázon 10 év alatt, mióta az osztrák törvények 
nálunk is behozattak, a mi biráink még nem 
hatoltak be azoknak szellemébe annyira, hogy 
ne lenne kivánatos, hogy legfőbb biróságunk 
ülnökei ne maradjanak közvetlen érintkezés- 
ben az osztrák jogtudomány főképességeivel. 

Ne vezettesse magát senki is az erre vonat- 

kozó határozatnál elkülönzési törekvé- 
sek által, s jobb lesz csak a haza javát 
tartani szem előtt! 

Az erre felállott szónokok többnyire csak 

személyeskedő megjegyzéseket tettek, neveze- 

tesen Gull és Binder szavai nagy vissza- 

tetszést szültek a baloldali padokon, mig 

Fogarasgsy püspök szavai élénk tetszéssel 
fogadtattak. 

A kormány képviselője is a középről hang- 
zott megjegyzésre visszafelelt, s ujabban ajánlá 

a két véglet közt a középen álló kormányi 

javaslatot. 
Az ülés 2 órakor végződött 

R.szeben, junius 8. 

Négy napi vita után, miközben ugy a 

román többség, mint a szász kisebbség a 

legjobb erőket lépteté fel, azon kérdés : hol 

legyen Erdély legfőbb törvényszékének szék- 

helye? személyenkénti nyilt szavazás 
utján 7 szavazattöbbséggel a bizott- 

mányi többség inditványa szerint dölt el. 
Á tartományi gyülés a szavazás alkalmá- 

val a szó teljes értelmében két táborra volt 

szakadva s a román követek közül egyedül 

Popp fökormányszéki alelnök szavazott a 

kormányjavaslatra, illetőleg a kisebbség véle- 
ménya mellett. 

Daczára tehát annak , hogy a vita hosszura 

nyult, nem sikerült egyik pártnak sem hive- 
ket hóditni el a másiktól, sőt a mai szava- 
zás alkalmával éppen azon megjegyzést lehe- 
tett tenni, hogy még azon követek is, a kik 
egyszersmind kir, főkormányszéki tanácsosok, 
saját nemzetbelieik nézetére tértek, s ezekkel 
együtt arra szavaztak, hogy a legf. törvény- 

szék székhelye az országban legyen. 
A vita, mely előbb csendesen kezdődött, 

az utóbbi két nap alatt felette izgatott jelle- 

met öltött, s a személyeskedések és szurká- 

lódások nem akartak szünni, mignem az el- 

nök kénytelen volt figyelmeztetni, hogy min- 

denkinek joga van ugyan nézetét az illede- 

lem határai közt kijelenteni a kérdésben forgó 
tárgy felett, de az ügy érdekében üdvösebb 
lenne, nem csapongni át oly annyira a sze- 
mélyeskedő megjegyzések terére, s miután a 
kérdés minden oldairól meg van vitatva, ideje 
lenne szavazni rá. 
A ház osztatlan tetszéssel fogadta ugyan 

az elnök ezen megjegyzését, mind a mellett 
a középről még négy ellenmegjegyzés hang- 
zott különösen Binder és Gull részéről, a 

kik a mult ülésben kimondott érdeklő éles 
szavaikat szelidebben kivánák most értelmezni, 
különösen G u l1 hivatkozással emlité, hogy 
a szász nemzet rokonszenve a ro. 
mán nemzet iránt lényegesen előmozditá, 
hogy utóbbi az erdélyi nemzetek államjogi 
egyesületébe fölvétessék, s hogy ez ezért a 
szász nemzetnek hálával tartozik. Ő a ház 
román követeit csak fel akarta hivni, hogy 
az alkotmány és ő Felsége nagylelkiü czélza- 
tai szerint járuljanak az ország constituálá- 

sának művéhez. 
A két előadó zárbeszédét megelőzöleg 

Popp fökormányszéki alelnök is beszélt. Be- 
széde nagyobbára inkább felelet volt azon vá- 
dakra, melyeket a középről hallott a kir. fő- 
kormányszéknek az ö elnöksége alatt álló 
igazságszolgáltatási senatusa ellen hangzani. 
Ez fenállása óta az erdélyi alkotmány értel- 
mében a hat bevett vallásra való tekintettel 
van összeállitva, s a mi az általa hozott ité- 
letek szellemét, az igazságszeretet és részre- 
hajlatlanságot illeti, hivatkozik a ház tagjai- 
nak sorában ülő több szász egyénre. A mi 
a legfőbb törvényszék székhelyének kérdését 
illeti, ezt meghatározni nézete szerint kétség- 
telenül a koronát illeti, mivel ő Felsége er- 
délyi törvények és jogfogalmak szerint sum 
mus justitiarius, a jog paizsa és oltalmazója. 
Ennélfogva a kormányi előterjesztvényre 
szavaz. 

Dr. Maior a bizottmányi többség elő- 
adója ennek inditványát a már sokszor fel- 
hozott érvekkel még egyszer indokolta. 
Dr. Trauschenfels a kisebbség elő- 
adója igen szabatos és szónoki erővel mon- 
dott szavakkal ajánlá véleményük, illetőleg a 
kormányi előterjesztvény elfogadását Hogy 
Erdély legfőbb törvényszékének hivatali he- 
gyéül a császári udvar köre lenne határozan- 
dó, erre nézve hivatkozott egy munkára, mely 
a mult évben jelent meg Prankl Vilmostól, 

melyet a magyar akademia megkoszoruzott, s 

a melyből több helyet felolvasott; továbbá hi- 
vatkozott a több magyar capacitás által szer- 
kesztett 1848-ki unio törvényre, melyben ren- 
deltetik, hogy Pesten a kir. hétszemélyestábla 
mellett egy Erdély törvénytudósaiból szerve- 
zendő osztály állittassék fel, melynek átadandó 
azon hatáskör, a melyben az erdélyi udvari 
kanczellária ő Felsége nevében az 1753-diki 
erdélyi második t.-czikk értelmében a legfőbb 
birósági jogot gyakorolta. Ő azt hiszi, hogy 

ha a legfőbb törvényszék Bécsben lenne, eb- 
ből Erdély igazságszolgáltatási autonomiájára 
nézve annyival kevésbbé származnék veszély, 
mivel souverain államok is vannak, melyek- 
nek főtörvényszéke más országban van. Erre 
nézve felhozza a németszövetség több kisebb 
tagját s Németország szabad városait, melyek- 
nek közös törvényszékök van. Ö tehát óhajt 
ja, hogy szavazzák meg a törvényszéket 
Bécsbe, és pedig nem csak loyalitásból, ha- 
nem benső meggyöződésből. 

Ezután elnök a vita közben felmerült in- 
ditványokat reassumalván meghatározá azok 
sorát, miszerint első inditvány a Herberthé, 
azután a kisebbségi szavazat, s végül a bi- 
zottmány inditványa, melyek ezen renddel 
határoztattak, szavazat alá bocsáttatni, miután 
ez hosszasabb vitát idézett ugyan fel, de vé- 
gül elismertetett, hogy e sor az ügyrendtar- 

tásban alapul. 
Mielőtt a szavazathoz fogtak volna, Gull 

inditványozá, hogy kiki névszerint szavazzon ; 

ez ellen beszélt alelnök Aldulián és Balo 
miri s szavazásnál a többség az inditvány 
ellen nyilatkozott. 

Herberth [inditványa nagy többséggel el 
vettetett; csak néhány szász szavazott mellette. 

A kormányi előterjesztvény kerülvén sza- 

vazat alá, a többséget nem lehetett kivenni, 

s igy végre is mégis a névszerinti szavazásra 

kerüilt, azonban 40 szavazat volt mellette, 

de 47 ellene; minélfogva a bizottmányi több- 

ség véleménye szavazattöbbséggel határozattá 
emeltetett. Ezen szavazás eredményét a gyü- 
lésben mindenki nagy feszültséggel várta, és 
ez megtörténvén Balomiri inditványára, ez 
ülés bezáratott. 

MEGYEI Ég KÖZSÉGI ÉLET. 
Erzsábethvaros, május 26. 

Erzsébethvárosában a szükölkö 

dö alföldiek részére május 21-én ren- 

dezett szavalati zenehangverseny 

több felső-fejérmegyei s más vidékiek közre- 

mükösése mellett, mint folyt le? kis figyel- 

met kérek ! 
A szent könyv azt tanitja, ,mikor jót te- 

szel felebarátoddal ne tudja jobb kezed, mit 

cselekszik balkezedé; igen ne tudja, s leve- 

lezői tollunk csupán a történelem számára 

őhajtja följegyezni azon lelkesek névsorát, kik 

jelen nyomasztó anyagi s szellemi viszonya- 

ink közepette lelkes szavak s erélyes tények 

atal képesek voltak a szüköiködő alföldi test. 

vérek részére egy tekintélyesnek mondható 

összeget egybegyüjteni. Igen, ne tudja a jobb 

kezed, mit ád balkezed, mert mindnyájan az 

imádott hazát forrón szerető egy nép s nem- 
zettesthez tartozunk, s ez nem fillér adomány, 
hanem egy kölcsönös s viszonyos felebaráti, 
de öszinte kebelből kifolyó s nem csillogni 
vágyó segélyezés, a mely nem divó, de ha- 
mar elmuló kikürtölt föltünésben, hanem sa- 
ját keblünkben forrón táplált s azt kielégitő 
önérzetben kell hogy föltalálja azt, a mi ez 
életben a legboldogitóbb, felebarátoddal 
mindig, mikor csak lehető, jót tenni. 

Hason boldogitó eszmék vezérlék hazánk 
lelkes hölgyeit s fiait mindenütt, s hason szel- 
lem vezérlé a minden jóért, szépért, nemesért 
s a hazára ugy emberiségre üdvőösért kitar- 
tóan s szilárdan lelkesülni tudó idősb gróf 
Bethlen Gáborné, szül. Bethlen Klára grófnő 
ő nagyságát, midőn egy szavalati s zene- 
hangversenynek egybeállitását, Felső-Fejérme- 
gye jeleni tisztségi központján Erzsébethvá- 
rosán tervelve, a szükségelt mükedvellői fü- 
zért egybegyüjteni nem kimélt se szellemi, 
se anyagi fáradságot; hason eszmék sorozata 
buzditá a szent czélra közremüködni a jó s 
igaz ügyért miudig lelkes s küzdve el nem 
csüggedni tudó mlgos Földvári József urat, s 
mejét született gr. Haller Klára ő nagyságát; 
hason szellem lengé által mltgos Kozma Gá- 
borné, szül. Vass grófnő ö nagyságát, s több 
a helyszüke s némi szerénység miatt meg 
nem nevezhetteket, hogy május 21-én szava- 
lati s zene-estélyt rendezzenek. 
Hogy ezen jó szellemek, mily lelkes mü- 
ködő erőket voltak képesek megnyerni, szól- 
jon tényül a műsorozat. 

I. Sza k a s z: 1) ,„Stradellat czimű dalmű 
nyitánya 2 zongorán előadva gróf- Bethlen 
Aurelia, Földvári Irma, ifj. gróf Bethlen Gá- 
bor s gr. Haller Jenő által; pontos s egybevágó 
játszással volt mindkét zongorán előadva. 

2) „Ilkat czimü dalműü magándal Rédei 
Kozma Ida grófnö kedves dallamával sikerül- 
ten s közkivánatra ismételtetett. 

3) „Lammermoori Luciat cz. dalműből, 
ábránd Prudent C.-től, zongorán Bethlen Aure- 
la grófhölgy által, a gyakorlott kedves kis 
kezek most is, mint többször remekül repü- 
lének végig az érzelem teljes zenehangokon, 
megragadva s végig feszült figyelemben tartva 
az ábrándos képzelmet. 

4) ,„Alkalomszerü elmélkedést-ek, fogal- 
mazva Könczei Károly által (mit közlünk.) 

5) „A vándor Schuberttől, énekelve gróf 
Lázár Vinczetől. Kár, hogy ezen erős, mély 
s kedves hang gyakrabban nem hallbható. 

6) „Változatok * gondorkán, zongora kisé- 
rettel Dobai Sándor M.-Vásárhelyről, ösmere 
tes müvészi tehetsége s igénytelen egyéni né- 
zetünk csak a lelkes, minden jó hazai ügyért 
élö s haló öreg hazafiut bámulva tiszteli, ki 
távol vidékről vándorol a szent ügyet tehet- 
sége szerint élősegiteni. 

7) „Ernanit cz. dalmüböl, ábránd Prudent- 
től, zongorán jól szabatosan működve Haller 
Jenő gróf. 

8) „Népdalok, zongora kiséret mellett 
énekelve Bethlen Vilma grófbhölgy, a tisztelt 
hallgatóság annyira föllelkesült ezen hazai 
dallamok lelkes s kedves hallatán, hogy há- 
romszori ujbóli fölkéréssel mindig ujabbal 
lepve meg, szinte kifárasztá ezen gyönyörü 
s kedves, s mégis roppant erőt, csattogó han- 
got, s ha szabad hasonlattal élnünk, s a mé- 
lyen tisztelt grófhötgy lelkes átérzett dallamát 
öszintén kell megösmertetnünk (távol minden 
képzelmi tulzott kifejezésektől), röviden csak 
azt tudom mondani, hogy hazai népdalai oly 
jól sikerülve hangzottak lelkesült kedves aj- 
kairól, mintha egy a hajnalpirjánál ébredő kis 
kedves csalogányt ha lottunk volna, mely a 
szabad ős rengetegben élvezi a természet leg- 
szebb tünemenyét, a világitó napnak a mesz- 
szeláthatáron, rózsaszirmai közül való föltüné- 
sekor, (a muűsorozatban nem levén kitéve a 
népdalok czime, tájlaljuk nem közölhető.) 

9) ,Nagy es dur triot, elassicus szellemétől 
átlengve zongorán ifj. gróf Betblen Gábor, s 
vonóhangszereken Grasser és Fleischer urak 
Medgyesről, sikerülve, a gyakorlott müűvészi 
kezek által pontosan eljátszva. 

II. Szakasz: 1) ,Miserere" il trovatore 

czimű dalmüből, remekül egybehangzólag, har- 

moniumon Bethlen Aurelia grófhölgy, zongo- 

rán kisérve gróf Haller Jenőtől. 
2) ,Magándale zongora kiséret mellett jól 

s szépen énekelve gróf Lázár Vinecze által, 
általánosan sajnálva, hogy a dallam szavai 
nem voltak által magyaritva. 

3) ,A bucsut báró Eötvöstől, kellemdus 
hangja a nagy termet közsajnálatra nem birá 
átrezgeni, de e nehéz müvet átgondolt s ihle- 
tett honleányi lelkesült s szellemdus érzelem- 
mel, jól s sikerülten szavalá Kozma Irma k. a. 

4) „Rögtönzések" magyar népdalokra Ge- 

genbauertől zongorán, ritka gyakorlottsággal 

S kellermmmel előadva ifj. gróf Bethlen Gábor 

által, a zeneköltő kedélyi érzelmével óhajtva 

szellemet varázsolni azon hangokba, a melye- 

ket mint ifju keble hullámzásait kivánt más- 

sal is átértetni. 
5) „Kunok4 cz. dalműből, a magándalt 



remek s általános tetszést kivivott előadással 
zongorakisérettel éneklé Rhédey Kozma Ida 
grófnő. 

6) „Csárda romjait Petöfitől, a nagy költö 
nagy gondolatait lelkileg s testileg is nagyon 
átértve, szépen s sikerülve szavalá Schopf 
Adolf. 

7) „Imat Everstől, harmonium kiséret 
mellett éneklé Bethlen Vilma grófhölgy s 
Lázár Vincze gróf; valódi imaházban képze- 
lök magunkat e bájhangokra, mintha egy 
valódi örangyal szólalt volna meg; ezen lélek- 
hez szóló mennyei hangokat a harmonium 
sikerült kisérete Bethlen Aurélia grófhölgytől 
még ünnepiesbé tevék. 

8) „Rákóczi indulót Liszt után, sikerül- 
ten s kitörő taps éjenek közt 2 zongorán 
előadva a szellem- s kellemdús Bethlen Au- 
relia grófhölgy s Földvári Irma ő nagyságaik, 
ifj. gróf Bethlen Gábor s Haller Jenő által. 

Végül meleg pár szavakban köszönet nyil- 
vánittatott, egyik működő által, a szives pár 
toló részvétért s emberbaráti segélyezésért. 
Maros-Vásárhelyről barna zenészek levén je- 
len, az estély folytatásául uj belépti ár mel- 
lett, a szükölködők javára tánczvigalom ren- 
deztetett, felhivatván mindenki részvételre; 
a mire a terem rendezéseig egy órai szünet 
állott be, mivégett mi is használjuk ezen 
szünetet elmondandók, miután a műsorozatot 
közlök, még a mulhatlanul tudnivalókat s 
egyéni nézetünket. 

Hogy az egész műsorozati előadás minden 
tekintetben a legjobban folyt le, s minden 
előadás után, a működő, szünni nem akaró 
tapsviharral s éljennel fogadtatott. 

A pénztárnál a lelkes s minden szépért 
s jó ügyért buzgó kellemdús honleány Bethlen 
Luiza grófhölgy, Simén Györgyné született 
Földvári Zsuzsa védszárnyai alatt óhajta, 
mentől több kegyes segélyadományt begyüj- 
teni; a melyre nézve, hogy erélyes s lelkes 
működésök nem volt sikertelen, mutatja azon 
elöőlegesen kimondható szép eredmény, hogy 
e sorok leirtáig, levonva a mulhatlanul szük- 
ségelt kiadásokat egy ezer frton o. é. felül 
vala begyülve, biztos reményt táplálva még az 
alvidékből s megyéből, az idősb gróf Bethlen 
Gáborné ő nagysága sajátkezüleg irott szám- 
nélküli lelkes felhivó levelei alapján még 
2-300 frtra ezen összeget felvihetni, mely 
tekintélyes összeg (Erdély kis hazánkbeli 
jótékony előadásokból szép eredményileg 
egyedüli) özvegy gróf Bathyáni Lajosné 
ő nagyságához fog Pestre felküldetni, mint 
minden jó s igaz ügy lelkes védszelleméhez, 
ezen összeget oda forditandó, hová a nyo 
masztó szükség s még létező szükölködő leg- 
inkább igényli. (Folytatjuk.) 

Az Erdélybe jött magyarországi 
szükölködők számára. 

– K. Nagy Sándor, ns Udvarhelyszék 
bözödi járásában dulóbiztos ur saját adomá- 
nya gyanánt, egy cs. aranyot. z 

A marosujvári helvét hitfelüek 
egyházabeli alam zsna-szekrényből, ottani lel- 
kész tiszt. Sebestyén Áron ur öt osztr. 
forintot. 
— Ns Tordamegye tisztsége, a megye 

különböző részeiben s időben gyült, s mostanig 
szükségesetére a tordai cs. kir. adóhivatalnál 
őriztetett összegül 363 frt 975/,, krt. 

—– Ugyanaz: a megyéből Tordára be- 
szállitott gabona-adományok fölöslegének el- 
árositásából 547 frt 358/, krt. 
– Ugyanaz: a mezőségi járás kész- 

pénzbeni adakozásából, és terményekben nyuj- 
tott ajándékai Mező-Tóhátoni elárositásá- 
ból 13 frt 70 krt. 
— Ugyanaz: mező-záhi birtokos mlgs 

Ugron Sándor nur által pénzül és termé- 
nyekben gyüjtött adományokból, ez utóbbiak 
ott helybeni elárositása folytán 54 frt 50 krt. 

– Ns Aranyosszék tisztsége, az alsó 
járásbóli gabona-adományok maradékának el- 
árositásából 4 frtot. 
— Torda nemes város i. ü. fiók-bizott- 

mánya, a kezelése alá befolyt pénzek fölös- 
legét 87 frt 4 krt küldöttek be az inségügyi 
központi pénztárba. 

Mely összegekért, mint az egyes jótékony 
adakozóknak, ugy az illető ns törvényható- 
ságok összes – a segélyzésben részt vett — 
lakosainak, öszinte köszönetét a szükölködők 
nevében teljes készséggel fejezi ki, Kolozs- 
vártt, junius 4. 1864. 

Az inségügyi közp. korm. bizottság 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— (Necrolog). Récsi Emilné, született 

Brencsán Polyxena, saját s kiskoru gyerme- 
kei: Polyxena, Geyza, Jolánta, és sógornöje: 
Récsi Mária nevében, elkeseredett szivvel je- 
lenti forrón szeretett elfelejthetlen férje, ille- 
töleg édes atyjok és testvérbátyja: Kécsi 
Emil, ss. mm. bölcsészeti és jogtudor, a 
magyar kir. tudomány-egyetemnél a római jog 
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nyilvános rendes tanára, a magyar tudományos 
akademia levelező tagja, a jogtörténelmi ál- 
lamvizsgálati bizottmány tagja, a jog- és állam- 
tudományi kar volt prodékánjának, folyó hó 
1-én a haldoklók szentségeinek ájtatos fel- 
vétele után déli 12 órakor munkás életének 
42-ik évében, tüdöővészben történt gyászos 
kimultát. Elhült tetemei pénteken, f. hó. 3-án 
délutáni 5 órakor a kerepesi ut melletti teme- 
töben fognak eltakarittatni, az engesztelő szent 
mise áldozat pedig szombaton folyó hó 4-én 
délelőtt 10 órakor az egyetemi szentegyház- 
ban tartatni. Pest, junius 2. 1864. 
— Az erdélyi szászok centralista pártolóit 

a , Vaterlandé ujabban megint erősen meg- 
leczkézteti, bár megint hijába. Többek között 
megjegyzi : „Sajátságos az a jogérzet, melyet 
a szász kisebbség barátjai tanusitanak. Nem 
rég ezelőtt egy ur közülök mondá: a kor- 
mány határozza el az arad-szebeni vonal épi- 
tését a reichsrath daczára. Ha nem tetszik a 
reichsrathnak, hát tegyen róla. Most pedig 
az „Ost. D. Post kivánja, hogy a kormány 
az erdélyi gyülés ellenére is Bécsbe helyezze 
át a főtörvényszéket. A politikai képmutatás, 
még a jog látszatja mellett is, lelkesedést 
szinlel, ha belőle valami nyeremény mutatko- 
zik számára; ellenben a jogot, törvényt, tisz- 
teletet és engedelmességet is megtagadja, ha 
nincs belőle profitocska. Ezen eljárás elébb 
utóbb lerontja azok hitelét, kik alárendelt 
önző czélokból minden magasabb felfogást 
feláldoznak." 

— Száva Károly, erdélyi hazánkfia, a 
pecsét- és czimertan terén elismert tekintély, 
a dohány- és bélyegkönyvvivőség udv. al- 
könyvvivője Bécsben élete 57-ik évében meg- 
halt. Czimer- és pecsétgyüjteménye ritkitja 
párját. 

– Völegény és menyasszony a törvény 
előtt. A hiró előtt T. Janka jelenik meg, egy 
gyönyörüen termett, barna, zsidó leány. Ru- 
hája izletes és egész alakján az elegancziá- 
nak bizonyos zománecza ömlik el, Vele együtt 
egy férfin lép a biró elé, kit még nehány 
nap előtt völegényének nevezett, és kit ma 
becsülete megsértésével vádol. Janka többek 
közt igy szól: Négy hét előtt e férfiu még 
szeretett, legalább ugy látszott, mert minden- 
féle becses ajándékokat küldött. Én természe- 
tesen azt hittem, hogy nemsokára neje leszek. 
Egyszerre azonban B. ur házunktól elmaradt. 
Nemsokára K. ügyvéd urhoz hivattam, én 
megjelenek, s kit találok ott ? Völegényemet. 
»Ön kisasszony tőlem ajándékokat kapott, 
nemde ?* igy szól. Én igennel fele ek. „Ön 
kisasszony tudta, hogy én önt szeretem 
nemde 2?* Én igennel felelek. ,Ön kisasszony 
szereti a tiszteket, s velük oly módon kaczér- 
kodik, hogy házaséletünk csak is a legszeren- 
csétlenebb lenne, nemde ?" Már erre kijöttem 
sodromból, fejembe tolult a vér s amugy is- 
tenigazában megfeleltem neki. Mert én becsü 

letes leány vagyok, itt van bizonyitvány a 
paptól, itt egy a községelöljárótól három nagy 
pecséttel; én becsületes leány vagyok, s a ki 
becsületemet megsérti, az... az... s ezzel 
dühösen neki megy a vőlegénynek, s minden- 
esetre nagyot markolt volna a hajába, ha a 
jelenlevők által e szándéka kivitelében vissza 
nem tartóztatott volna. Most a völegényre jött 
a sor. Szintén nagyon bőbeszédü volt s nagy 
ékesszólással festé arájának feltünő rokonszen- 
vét a katonatisztek irányában. Nagy pathossal 
felkiált : „Mult évben is két dsidás tiszttel, 
egészen egyedül egy sátor alatt volt. Mi köze 
nebi ez ublanus tisztekhez ?2 Miért volt velük 
egy sátor alatt ? Miért nem kacsint ö mások- 
ra, csak is katonatisztekre 24 Beszédjét nagy 
erélylyel igy végezte : „Én gyülölöm a kato- 
natiszteket és ezzel punktum.4 De a biró nem 
azt tartotta, hogy punktum, véleménye szerint 
a leánynak rokonszenve a tisztek iránt még 
nem ejt csorbát becsületén, s az még nem 
szól tényleg ellene, hogy két tiszttel egyszer 
egyedül volt egy sátor alatt s elitéli a vőle- 
gényt becsüleisértés végett husz napi fog- 
ságra. 

— Párisban most egy kezetlen festész 
idézte föl még a műértőknek is méltó bámu- 
latát. Feln Károly magas, sugár termetü, szép 
férfi, igen megnyerő vonásokkal; mesterileg 
arczképez olajban és pedig kizárólag hölgye- 
ket, s külösös előszeretettel szép hölgyeket 
– jobb lábával. Lafontaine Victoria asszony- 
nak a ,„Comédie Francaiset tagjának általa 
készitett arezképe általánosan feltünt. A fény- 
képészek felülmulhatlan ecsetje, a nap sem 
képes nagyobb hasonlatosságot előidézni. Feln 
Károly egy magasabb állásu belga pénzügyi 
hivatalnok fia, s eleinte tanitóságra szánta 
magát, később azonban ellenállhatatlan von- 
zódást érzett valódi hivatásához. Ő született 
festész volt, bár kéz nélkül jött a világra. 
Vas akarat, fáradbatatlan szorgalom lehetővé 
tették a lehetetlent. Feln biztosan és határo- 
zottan fest lábával. Az ecsetet és festéktáblát 
oly könnyüséggel kezeli, hogy öt látva, csak- 
hamar elfelejtjük te-mészeti biányát, Közelebb 
műutra készül. 

– Ha a monomotapai király tüszszent, 
a vele egy szobában levők oly fenhangon 
kiáltják el szerencsekivánatukat, hogy az elő 
szobában levőknek is meg keli hallani. Ezek 
is rá kezdik a jókivánást, valamint azok is, 
kik a mellékszobában vannak. A csarnokban 
közinasok tovább adják az utczára, s végre 
igy az egész városban elterjed. Ha tehát ő 
monomotapai felsége tüszszent, ezer meg ezer 
alattvalója kiáltja : ,„Kedves egészségére !4 
Kertbeny, a vándor irodalmár s 

Petőfi forditója, Svájezban vendéglő-kávéházat 
nyitott. 

— Egy bécsi külvárosi utczában két bor- 
szesz-hordóval terhelt kocsi haladt egymás 
után, midőn egyszerre a másodiknak lovai, 
puskadörrenés által megijesztve, neki vadulva 
az első kocsinak rohannak, még pedig oly 
erővel, hogy a rajta levő borszeszhordó földre 
dől, összetörik, mire a borszesz ellepi az 
egész utczát. Természetesen már e kis bal- 
esetre is nagy bámuló néptömeg csődült ösz- 
sze, mely azonban csakhamar futásnak eredt, 
midőn a borszesz egyszerre égni kezdett. Egy 
pajkos suhancz égő gyufát dobott beléje és 
egyszerre ugy látszott, mintha az egész utcza 
tüzben állna. A tüzfolyam villámsebességgel 
minden oldal felé kigyózott, és nagy szeren- 
cse, hogy nagyobb baj nem történt. A tüz- 
oltók rögtön ott termettek és véget vetettek 
az általános félelemnek. A fiu a keletkezett 
nagy zavarban észrevétlenül elillant. 
— Egy kis statistikai adat. A bécsi adó- 

hivatalnál november elsejétől aprilis végeig 
egyenes adók fejében 3.440,554 forint folyt 
e. Ez összegből csupán házbéradóra két 

millió esik. 
— Murad Effendi, a török trón örököse, 

kiesett a szultán kegyéből, minek folytán 
török szokás szerint ezentul a zajos udvari 
élettől visszavonulva, folytonos örizet alatt 
fog élni. A nagy zajt ütő kegyvesztés okai 
felől mindenféle szeráj-titkok szállongnak. 
Párisi lapok szerint a szultán első odaliszkje 
sem egészen ártatlan a dologban. 

—– A ,„Journalt de Havre" irja, hogy 
Argentonban máj. 22-én kevés hija volt, hogy 
az ismeretes santjagói rémjelenet nem ismét- 
lődött. Bérmálás volt, s a templomban körül- 
belől 80 leányka gyülekezett össze, mind fehér 
ruhában, koszoruval és hosszu fátyollal ékit- 
ve. Egy leesett viaszgyertya meggyujtotta 
egyik leányka ruháját, s egy pillanatban az 
egész soré égett. Borzasztó zavar támadt, 
kiáltozás és rémület tölté be az egyházat. A 
szülék segitségül siettek leánykáiknak, a töb- 
biek az ajtók felé tolakodtak s a tolongás 
rémitő volt. Szerencsétlenségre tüzet fogott a 
nagy diszitett állvány is, melyen a szent szűz 
képe volt felállitva. Az állvány lobogva égett 
az egész boltozatig, szerencsére a templom 
nem volt igen tele, s a jelenlevők távol ma- 
radhattak a lángoktól s elérhették az ajtókat. 
Valóságos csoda, hogy a fiatal lánykák közül 
csak három kapott nehezebb s néhány köny- 
nyü sebet. Mások is megsérültek részint tüz, 
részint a tolongás miatt, de nem veszélyesen. 

— Hamiltonban, az Egyesült-államokban 
megjelenő ,Szabad Sajtót legközelebbi számá- 
ban a következő panaszra fakad : „Szedőink 
ismét cserben hagytak. Az egyik még szom- 
baton elpárolgott és többé vissza sem jött; 
a másik ugy leitta magát, hogy a betüszek- 
rényt bőgönek, a sortartót pedig hegedüvonó- 
nak nézte. Olvasóink tehát be fogják látni, 
hogy lehetetlen volt lapunkat ily körülmények 
között a rendes időben kiadni.* 

Ki volt Shakspeare Othellója? A lapok- 
ban egy német lapból vett jegyzet kering, 
mely a Shakspeare-ünnep alkalmából adatokat 
közöl Shakspeare Othellójának személyéről. 
Minden abban felhozott állitás alaptalan. A 
velenczei köztársaság tábornoka, ki Shak- 
spearenak Othello-ul szolgált, se szerecsen, 
se mór (maurus) nem volt, hanem egyszerüen 
Giovanni Moronak (latinul Maurusnak) hivták, 
s az iratokban, melyeket a költö használt, 
ugy fordul elő mint „il moro di Venezia«, 
miből az ebben járatlan angol azon gondo 
latra jött, hogy szerecsenről van szó, mig 
mások mórnak (mour nak) tartották. A Moro 
család valódi velenczei és igen régi. Van a 
velenczei tábornok Moro Jánosnak arczképe, 
a hires Giorgione egy festménye után vágva. 
Ezen Moro ugy van előállitva, mint erőteljes, 
szakállas, kopaszfejü ember, erős arczvoná- 
sokkal. 
— Az egész föld kerekségén jelenleg mint- 

egy 7 millió zsidó van. Fele Európában lakik, 
a legtöbb Oroszországban, hol 1.220,000 iz- 
raelita van. Austriában 853,000 zsidó lakik, 
Poroszországban 284,500, a többi Németor 
szágban 183,000. Majna melletti Frankfurtban 
16 keresztyénre, Poroszországban csak 73 
keresztyénre esik egy zsidó. Szászország- 
ban 1600 zsidó van, legtöbbnyire Lipcsében 
és Drezdában. A legkevesebb zsidó van Nor- 
végia Svédországban, ott 6000 keresztyénre 
esik 1 zsidó. Francziaországban 800,000, a 
Svájczban 3200, Angolországban 4200 zsidó 
van. 

— (Ökör a postahivatalban.) Csehország egy kis városának postahivatalába különös re- visor jelent meg e napokban, ki (vagy he- 
lyesebben mely) az összes postaszemélyzetet 
rémült futásnak inditá, A helybeli „községi 
ököré, mely egészsége helyreállitása tekinte- 
téből a postaház udvarán sétált, észrevevé, hogy az egyik hivatalszoba ajtaja nyitva áll, 
és méltóságosan lépdelve, a megriadt hivatal- 
nokoknak bemutatá magát. Mintán a legkö- 
zelebb eső gázlángot hosszasan megbámulá, 
és közelebb megtekintésénél szakálának egy 
részét elperzselé; visszatetszését oly félrema- 
gyarázhatlan módon jelenté ki, hogy vala- 
mennyi tisztviselő az ablakon ugrált ki az ut 
czára. Egy kötelességtudó hivatalnok vissza- 
térési kisérlete, ki a földön heverő levélcso- 
magokat biztosságba akarta hozni, oly határo- 
zott ellenségeskedéssel fogadtatott, hogy csak 
ismételt, a jelenkor legmerészebb tornagya- 
korlataira emlékeztető salto mortalék által si- 
került megmenekednie a goromba vendég vál- 
lalkozó szarvaitól. Végre nehány szakférfinak 
vállvetett erőlködése azon kedvező eredményt 
mutatá föl, hogy a hivatlan számvizsgáló, ne- 
hány tüntető bömbölés közt, elhagyá a szo- 
bát és békességesen tért vissza istállójába. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jun. 7. Az 

alsóház ma éji ülésében Palmerston lord, Os- 
borne interpellatiojára következőleg felelt: 
az értekezlet közelebbi ülésének napja még 
nincs megállitva, mivel a felhatalmazottak 
utasitásokat várnak; e hó 12.e előtt kétségen 
kivül lesz ülés. Alapos ok van remélhetni, 
hogy akkor sikerülni fog a fegyverszünet 
meghoszszabbitása, a mi eddig nem sikerült. 
Osborne, Lennox, D' Israeli és Fitzgerald 
vádolják a kormányt, hogy az értekezleten 
folyó dolgokat titkolja a parlament előtt, mig 
külföldi lapok tudósitásokat közölnek róluk; a 
kormány állitólag a londoni szerződés fentar- 
tása végett hivta össze az értekezletet, s ime 
ez a szerződés fel van áldozva. Palmerston 
lord erre kijelenti, hogy az értekezletet illető 
leleplezések egyelőre kötelességellenesek 

A felsőházban Stratford de Redeliffe a 
kamara figyelmét némely ujabb tudósitásokra 
irányozza, melyek Cserkeszország állapotára, 
s az oroszoknak ama földön évek óta elkö 
vetett tulzó eljárására vonatkoznak. A cser- 
keszek élénk törekvést fejtettek ki a végett, 
hogy nemzeti jogaikat megtámadóik ellenében 
fentartsák, azonban végre engedniök kellett 
az oroszok tulnyomó számának. Most elhagy- 
ják hazájokat pénz és élelem nélkül, a bi- 
zonytalan jövő veszélyeinek téve ki magokat. 
Kérdi a szónok, adhat-e felvilágositást ez 
ügyben vett tudomásáról a kormány. Russel 
lord kész szolgálni minden kitelhető felvilágo- 
sitással, ezek azonban igen sajnos természe- 
tüek. Attól tart, hogy igen nagy barbarismust 
követtek el. 

Franoziaország. Páris, jun. 2. Ke- 
resztély dán király Napoleon császárhoz saját 
kezüleg irt levelet intézett s azt egy Párisba 
e ezélra külön megbizással küldött hadsegée 
által kézbesittette. Kopenhágában sokat remé- 
lenek e levél eredményeül; a párisi kabinet 
pedig ugy látszik, azt is nagy engedménynek 
tartja, hba a népszavazás a herezegségeknek 
csupán vegyes lakosságu kerületeire is lesz 
szoritva. - 

Hir szerint a franczia kormány iemét ki- 
sérletet tett, hogy rábirja az angol kabinetet 
az amerikai különszakadt déli államok elis- 
merésére, de kisérlete ismét meghiusult. 

Renant, a ki „Jézus életet czimü munká- 
jáért tanári állomásától fel volt függesztve, a 
cultusminister a császári könyvtár aligazgatói 
hivatalával kinálta meg. Renan azonban az 
ajánlott uj hivatalt visszautasitotta. 

A „Nation" tudni akarja, hogy Oroszor- 
szág lemondott Scbleswig-Holsteinhoz való 
igényéről, de határozottan csak az oldenburgi 
herczeg javára. Némely bécsi lapok e lemon- 
dás alatt Orosz- és Boroszország közötti tit- 
kos egyezményt gyanitanak, a mely alatt az a 
régi terv rejlenék, hogy Sehleswig-Holsteinért 
kapja Poroszország az oldenburgi herczeg- 
séget. 
sk „Courr. de Dim!, nem igen kedvező 

bireket közöl Mexikoból. Juarez guerilla csa- 
patjai a birodalom északi részében gyözelmes 
eléhaladást fejtenek ki, s északamerikai ön- 
kéntesekből némelyek szerint 3,000, mások 

tak, a melyeknek szánd 
vel egyesülve s egy czél 

Olaszország. Turin, 
viselőház mai ülésében a bel 
gio képviselőnek válaszolva, 
ütkos toborzások vagy a men 
tositása felől semm bizonyité ninc 
Mindenesetre a kormány lolyvást el van tö- 
kélve, minden törvényellenes kisérletet meg- 
gátolni. Ama gyülésről, a mely állitólag Ga- 
ribaldi elnöklete alatt i alermoban lenne tar- 

m 



tandó, a minister kijelenti, hogy a kormány 
e tekintetben a maga eljárását a ház előtt 
több izben nyilvánitott elvekhez fogja alkal- 
mazni. ; 

Orosz- és Lengyelország. A felkelést 
még koránt sem lehet teljesen elnyomottnak 
mondani, ha szinte mostanság kevesebb hall- 
szik is felőle. A csatatérről jött ujabb tudósi- 
tások szerint valósul, hogy a lengyeleknek 
május utolsó napjaiban Szucin mellett szeren- 
csés ütközetjök volt az oroszokkal. 

A külföldön élő tekintélyesebb lengyelek, 
a kikhez legujabban Sapieha herczeg is csat- 

lakozott, mult hó 17-én Lipcsében s azt követő 

.napokon Dresdában gyülést tartottak, melyben 

számos küldöttek vettek részt, minden haj- 

dani lengyel országrészből, s az emigratióból. 

A tanácskozások tárgyát az a kérdés képezte, 

mit tegyen a jelen körülmények közt a nem- 

zeti bizottmány, mely most a nemzeti kor- 1 

mányt képviseli; valjon teljes erejéből foly- 

tassa-e a fölkelést, vagy pedig kedvezőbb idő- 

pontot várjon be. Egy oly tartalmu nyilatko- 

szitett fölkelések ki fognának törni. 

junius 5. Kuza fejedelem ma indult el Küsz- 
tendzsén át Konstantinápolyba. Vele utaznak 
Cantacuzeno hercezeg, Floresco tábornok, Ba- 
lanesco, Baligo s Davila tudor. 

stantinápolyba, ha azt hinné, hogy az általa 
czélzott reformok oly ellenséges fogadtatásban 
részesülnének a tőrök portánál, mint ezt a 
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hogy ily nyilatkozat ált .1 magát s a azért fogadja el, hogy azt mielőbb megoszt- 

nemzeti ügyet Európa előtt compromittálná, s hassa a nemzeri képviselettel. 
a nemzeti pártnál orvosolhatlan szakadást Más tudósitások szerint a fejedelemnek 

idézne elő. Másrészről elismerték, hogy lehe- nem kevesebb a szándéka, mint a konstanti- 
tetlen a fölkelést Lengyelországban ismét föl. nápolyi értekezlet utján kieszközölni, hogy 
szitni. Ezért elhatározták, hogy a guerilla dynastiáját a védhatalmak az oláh trónon örö- 
harcz s az agitatio Lengyelországban egyelőre kitsék meg; a mely szándékában hir szerint 
az eddigi módon folytatandó, hogy igy az Francziaország is támogatja. 
orosz kormánynak minél több zavart okozza- A metropolita folyó hó 2-kán nyujtotta át 
nak; e mellett azonban titokban legtetemesebb a fejedelemnek a népszavazás eredményét, 
hadkészületeket tegyenek arra az időpontra, mire Te Deum, csapat-szemle s kivilágitás 
midőn a Dunafejedelemségekben stb. előké- következett. A fejedelem általános öröm-kiál- 

tások közt átlovagolt az utczákon, s kijelenté, 
hogy a diseretionalis hatalmat csupán az uj 
kamra összeüléseig akarja megtartani. 

Ujabbak. Berlin, jun. 7. Augustenbur- 
gi Frigyes herczeg és neje ma ideérkeznek s 
a koronaherczeg palotájába szállanak. 

—– Dresda, jun. 7. Augustenburgi Fri- 
gyes herczeg Bécsbe utazásával egy időre fel- 
hagyott, s innen ma reggel elindut Berlinen 
át Kielbe. 
- London, jun. 7. Az értekezlet teg- 

vélte, 

Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 

Az ,„Indep. B.* azt hiszi, hogy a fejede- 
em bizonyára nem utaznék személyesen Kon- 

két hónapot kivánt. Bernstorff gróf a 14 na- 
pos javaslatot támogatni igérte kormányánál. 
Ha az alatt sem fog a kiegyezés létrejőni, a 
háboru ujból kezdődik. - Egy más távirat sze- 
rint a német fe hatalmazottak oly feltétel alatt 
fogadták el a 14 napos meghoszszabbitás iránti 
inditványt ad referendum, hogy ha a schles- 
wigi határvonal ez idő alatt nem lesz megál- 
lapitva, a fegyverszünet lejártával az ellensé- 
geskedés ujból kezdődjék. 

Gabonaár Kolozsvártt junius 9-kén 1864. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 50 kr, Elegybúza 3 frt 
— kr. Rozs 2 frt 8 kr. Árpa - frt - kr. 
Zab 1 frt 30 kr. Törökbúza 2 frt 16 kr. Pi- 
tyóka - frt – kr. Marhahuús a 15 kr. 

Bécsibőrze Junius 10-kén: Nemzeti köl- 
csön 80.60. 50/, Metalligues 72.85. Bank-rész- 
vény 795.—. Hitel-részvény 196.10. Váltó Lon- 
donra 114.— Ezüst 113.50. Arany 5.431/,. 

1860-diki Állam kölcsön 97.50. 

Junius 7-én: Urbéri kárpótlási kötvény 
bécsi lapok rebesgetik. A fejedelem egyéb- 
iránt kijelentette Bukurestben, hogy a nem- 
zet által reá ruházoti rendkivüli hatalmat csak 

zat kibocsátását, melyszerint a harcz egy- 
előre felfüggesztendő, s a fegyvereket le kell napi ülésében Dánia a fegyverszünet 14 napi 

meghoszszabbitását inditványozta. Poroszország ] rakni, öszhangulag elvetették. A gyülés azt 

HIVATALOS. 
- 

Arvereéesi mirdaeimiemy. 
Marosvásárhely sz. kir. város közönsége, a fels. kir. Főkormányszéknek, idei május 

24-ről 14,187 sz. alatt kelt magas leirata kapcsában, ezennel közhirré teszi, mikiot ezen 
folyó 1864. év julius 22-kén a tanácsház nagy teremében délelőtt 10 órakor nyil- 
vános árverés utján folyó 1864-dik év julius 22-től az 1865-ik év oktober utolsó napjáig 
terjedő időre, haszonbérbe adja a hidvámházat, ehez kötött hidvámvételi joggal. 

Miről vállalkozni kivánók előlegesen értesittetnek, mikint az árverezés előtt a felkiál- 
tandó 4400 o. ért. frtoknak tiz száztoliát 440 o. ért. forintokban, az árverező bizottmány 
kezébe letenni, e fölött az idegenek erkölcsi és politikai magukviseletéről biteles bizonyit- 
ványt felmutatni köteleztetnek. Az árverezés bévégződésétől számitandó 8 napok alatt leg- 
magasabb igérete által haszonbérlőnek elismert vállalkozó, az egész évi haszonbéri öszve- 
get felérő biztositékot lesz köteles kimutatni, még pedig vagy minden teher nélküli és tüz- 
mentes helybeli fekvő jókban, a bétáblázás költségeit is hordozván, vagy szelvénynyel el- 
látott államkötelezvényekbe fektetett, de börzei árban elfogadandó tökepénzben, miről azon- 
ban kamatot a városi közönség nem fog fizetni. 

Minek teljesitése után betett bánatpénzét a majorsági pénztárból rögtön visszaveheti, 
más árverezők azonban bánatpénzüket az árverés bévégeztével azonnal visszakapják. Az 
árverés egyéb pontjait egész terjedelmükben vállalkozni kivádók a tanácsház nagy teremé- 
ben előlegesen is megtekinthetik. 

M.-Vásárhelyi Tanács üléséből junius 8-án, 1864. 
Kiadta Petri Sándor, h. jegyző. 

MEM HIVATALOS. 
k 

(158) Hiladoó EIaz es dekel. a-3) 
A kül-magyarutczában 35 szám alatti ház- és telek, az épület ujonnan kijavit- 

va, áll két lakosztályból - örök áron eladó. Bővebb felvilágositást ad t. ez. Zakariás 

Antal úr szomszédos kereskedésében 34 ház szám alatt. Kolozsvártt, jun. 10 én, 1864. 

(154) (1-1) 

Von g 

2426.-1864. a]s 
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DER BAZAR 
sind die Nummern 23-25 vom 15. und 23. Juni und vom 1 Juli bereits erschienen und 

von allen Buchhandlungen ausgegeben. - Die beiden Arbeitsnummern hiervon enthalten: 

M 23 1 5 Kinder-Toiletten, nebst Schnittmustern, — 6. Unterehemiset mit Aermeln, 

nebst Schnittmustern – 7–8. Negligéhiubchen. - 9. Tapisserin-Dessin zu einer Reiseta- 

sche.- 10. Strick-Dessin. 11. Zwischensatz zu Unterkleidern. – 12. Fisechbeutel, Filet — 

arbeit. — 13. Alphabet für Weissstickerei. - 14-1ő. Jáckchen Coraly, nebst Schnittmu- 

ster.- 16–17. Jáckchen Prussienne, nebst Schnittmuster. - 18-20. Drei Strohhüte. - 21-24. 

Faconbut für junge Damen nebsé Schnittmuster. – 22-23. Garnirte Wiege. - 24—25. 

Ovale Rosette und Arabeske aus Soutaeche und Seidenschnur. - 26. Promenaden Anzug 

Gloire, nebst Schnittmuster. - 27-28. Zwei Unterürmel. 29-30. Gestriekte Pelerine.— 

31-35. Dessins zu Weiss-Stickerei. - 36. Gürtel Doralien, nebst Schnittmuster. - 37. Stulp- 

manschette aus Tüllpufflen und gestickten Zwiechen-Sátzen. - 38. Stulpmanschette aus ge- 

stiekten Zwischen Sátzen aus Valenciennes, nebst Schnittmuster. - 39. Dessin zu einer 

Antimacassar. 
A 25. 1-3. Fichu carré in zwei Arrangements, nebst Sehnittmuster. – 4. Sommer- 

Capote, nebst Schnittmuster. – 5-6. Zwei gehakelte Kragen aus weissem Garn und schwarzer 

Seide.— 7. Schottische Knabenmütze, nebst Schnittmuster. — 8. Zwei Damenfracks.- 9–13. 

Tünf Grelotbonten und Franzen aus Perlen, Schmelz, Stroh ete. - 14. Gehákelte Spitze. - 

15. Piguémantel für kleine Mádchen, nebst Schnittmuster. - 16-17. Zwei Bavolets mit 

Posamentiere, resp. Maiblumen-Grelots, nebst Sehnittmuster. - 18. Ausgeschnittene Taille, 
mebst Schnitemuster.– 19. Anzug für kleine Madeben, nebst Schnittmuster. - 20. Jückchen 
a la Zouave, nebst Schnittmuster. - 21–22. Fichu printan ere, mebst Schnittmuster. - 23 - 
25. Negigé-Korb - 26-27. Gestricktes Kinderjückchen.— 28. Tassenwármer, nebst Schnitt- 

muster.- 29 CGestrickter Tabaksbeutel. 30. Bordüre, Application. - 31. Weisse Bluse 

mit eckigem Ausschnitt, nebst Schnittmuster. - 32—833. Weisse Biuse Toinette, nebst Schnitt- 
muster. – 34. Handtasche, nebst Schnittmuster. 

Vom ,BAZAR' erscheinen regelmássig alle Monate 4 Nummern, auf das mit Az 
25 begonnene dritte (uartal (Preis 25 Sgr) bei den Buchhandlungen und Postümtern ein- 
gehende Bestellungen werden sofort effectuirt. 

Berlin, den 1. Juni 1864. Die Expedition des Bazar. 

gy- EHlófzetést e divatlapra elfogad 

ssteim enmos könyvkereskedése Kolozsvártt. 
Helyt 1 frt 80 kr. Postán küldve 2 frt 20 kr o. ért. 

(os ot vállozimááas C-) 
Alólirt teljes tisztelettel jelenti a nagy érdemü helybéli mint vidéki közönségnek , mi- 

év óta it helyt léező vas, nürnbergi és fűszer kereskedését, ugy 
az eddigi hidutczai boltját, a nagy-piaczra b. Bánfy-báz melletti Tivoli 

ven esmeretes Schütz József úr háza alatti bolt helyiségbe tette át, a midőn 
ereskedését ujból szervezte, azt a legelső kézből jól ellátta, ugy portékájának jóságáról 
ezeskedik, ennélfogva bátorkodik kereskedését a nagy érdemü közönség figyelmébe 
lani, u nak látogatására felkérni. Kolozsvártt, junius 1-jén, 1864. 

NIK FERENCZ, kereskedő. 

szerint a 
fisztr. s

.
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WVimdemiimel iudaisuni? 
Az annyira kedvelt 150 számból álló részvényekből, társasjátékra a biztositott , 

14,811 nyerő számmal és 200,000, 150,000, 130,000, 120,000, 118,000 110,000 sat. 
valóságos ezüst forintos nyereményekkel ellátott nagy 

A A 

államm juimionm-sorslmzásloz 
; még nehány rendelkezésre áll, és 
egy részvényre 5 hat részvényre 25 tizenhárom részvényre 50 o. é. frt 
ő 

. 
készpénz beküldéseért azonnal bérmentesen megküldetnek, E részvények az államsors- 
huzás minden kisorolására érvényesek, s a legközelebbi húzás f. é. junius 22-kén 
lesz. Ámbár az első huzáskor e társas játékra már több nyeremény esett, az újonnan 
belépöők még is egyenlően jogositvák a korábbi részvényesekkel. 
Megrendeléseket bérmentesen kéri Hensler Károly, bankár, Majnai Frankfurtban. 

Magyarországi 75.10. Erdélyi 72.70. 

T, és felelős szerkesztő DŐZSA DÁNIHL. 

[ 

STESÁROS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

Származtató philosophia tanfolyama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is elmélke- 

dési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető olvasmányul. 
Irta Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi főtanodánál. 

Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 
Mit és milyet igér e czim, ,szakértőké, a mint meglátják, legott ,értik is. Hanem 

ugyan e czim egyebek után azt is igéri, hogy e könyv úgy beszél, miképp, minden ér- 
telmes magyar ember, ha akarja, megértheti. Azokra nézve tehát, kik értelme- 
sek ugyan de nem szakavatottak, vagy egyébben sem szorosan úgy nevezhető „tudós4-ok, 
kiadó úgy véli, nem tesz fölöslegest, ha magából a könyvből idéz egy pár helyet 
melyek elevenebb képzetet adhatnak mi-éről is, milyen-éről is e könyvnek. 

És pedig: 
1) a tartalomra nézt: 

I. K. 84 1. ,E— (t. i. az elébbiekben leirt) módot ha követik azok, kiknek a szel- 
lemi világ jeleneteit vizsgálni hivatásuk van: biztosan remélhetni, hogy a lélektan 
szellemi természettanná válik, – melynek segitségével éppen oly, ha nem nagyobb 
mértékben lesz hatalmunk lelki világunkon — mint van az anyagi világon, mióta és meny- 
nyiben törvényeit megismertük.— 

És csak egy ily lélektan fog, hovatovább mindinkább egy minden emberileg gon- 
dolkodóktól szükségesképp elfogadandó philosophiává fejlődni ki; phi- 
losophiává, melyet a helyett hogy sokan megvetnének, mint magát való-ismeretnek áruló 
üres elmefuttatást; vagy elutasitnának mint nyegle arany-büvészt, ki kincsöket elcsalja és 
kevesebbet, vagy éppen semmit sem ad helyébe; — vagy még gyülölnének és üldöznének, 
mint veszedelmes lázitót: – éppen ellenkezöleg , minden értelmes meghallgat, tanulmányoz 
és követ, mint életből meritett, s tehát az életre jótékonyan ható, valóságos tudományt. 

I. K. 72 1. ,Természettant a szellemi világról, és ebből kifejlő közérvényü 
philosophiát reményleni, nem álmodozó képzelgés, hanem alapos számitás, mely bete- 
lik mihelyt a philosophiának mivelői, oda hagyva az üres speculatiónak magas, de hi- 
deg és kopár szikláit, leszállanak az észlelet termékeny mezejére, és tanulva 
az embert, tanitják az embereket. 

2) a modorra nézt: 
I. K. 2 1. „Midőn eléadásom' beszélgetésnek nevezém, holott nem „dialog4 alak- 

ba van öntve, főleg Önöket tartám szemem előtt tisztelt nagyobb közönség! 
Igen! Önök felőöli jó reményem fejében tevém, hogy beszédemet beszélgetés- 
nek mondám, vagy inkább jósolám. Mert ha efféle könyvet értelmesek tanulmányoznak, 
természetesen, beszélgetésbe kell eredniök vele; az az: közbe-közbe kell szólaniok 
gondolatban, például, igy: „mit monda csak ön? jól fogtam-e fel?... hadd lássam csak 
még!... ugyan ugy-e? de hiszen ez nagyon különös volna?... nézzük csak ujra!... mi 
okon mondá?... mi tényekből indula ki? hogy füzé megmutatását ?... belérzeteinkre, ta- 
pasztalatinkra hivatkozik ? hadd lám az enyimek mit mondanak ?... (hoszszabb elmélke- 
dés).... bizony alig ha igaza nincs! pedig az ember egészen másképp gondolta volnal!... 
no de ne itéljünk még! lássuk tovább... lássuk végig!... sat. Ily értelemben jósolok 
én e szerény könyvnek beszélgető társakat; ugyan egészen csalatkoznám-e? nem 
hihetem ! 

I. K 19 1. — „Közbe legyen mondva, nem árt a philosophiának némi népiesités, 
okkal móddal ugy t. i. hogy világos legyen a nélkül, hogy kiüritnök — mert mit ér 
az üresség átlátszósága? — el-benézhető legyen, a nélkül, hogy ellapitnók - 
mert a valólét sehol sem lapos, mindenütt vannak kisebb nagyobb hegyei, völ- 
gyei, mélyei, magasai; eleven legyen, de nem a könynyelmüség, hanem az 
élettelj izegjen benne, — söt még tréfálhat is, csak tréfájának legalább fele való 
legyen, és tisztán lássék, hol kezdődik és hol végződik a tréfa. 
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